
鄭樂妍，熱愛運動，曾參與乒乓球、壁球、網球、游泳等項目的練習，自進入親子班接觸保齡
球運動起一直堅持訓練至今。榮獲第二十屆亞洲青少年十瓶保齡球錦標賽（女子個人）金牌。

Cheang Lok In adora desporto e participou em treinos de ténis de mesa, squash, ténis e natação. Persiste em 
treinar bowling desde que entrou em contacto com este desporto numa actividade entre pais e filhos. Ganhou uma 
medalha de ouro na categoria individual feminina no 20.º Campeonato Asiático Júnior de Bowling.

劉昭朗，對工程與科學興趣濃厚，積極參與培正中學科研學習及研發項目，憑作品“二合一全
自動智能水底機器人”奪得第三十四屆全國青少年科技創新大賽最高獎項“中國科協主席
獎”、大賽一等獎及安恆杯專項獎。

Lao Chio Long tem um forte interesse em engenharia e ciência, e participa, activamente, em projectos de 
aprendizagem, investigação e desenvolvimento científico da Escola Secundária Pui Ching. Com a obra “robô 
subaquático inteligente automático 2 em 1”, ganhou o Prémio do Presidente da Associação Chinesa de Ciência e 
Tecnologia, o mais honroso do 34.º Concurso de Inovação em Ciência e Tecnologia de Adolescentes da China, um 
prémio de distinção de 1.º lugar e a Taça Anheng.

張子健，學界運動員，參加葡萄牙舉辦的第三十七屆奧林匹克青少年田徑比賽，以14秒80的成
績奪得青年組110米欄金牌。

Cheong Tsz Kin, atleta escolar, participou no 37.º Torneio Nacional Olímpico Jovem organizado em Portugal e 
venceu a medalha de ouro na prova dos 110m barreiras em juvenis masculinos com o tempo de 14s80.

張子聰，學界運動員，參加葡萄牙舉辦的第三十七屆奧林匹克青少年田徑比賽，以14秒的成績
奪得少年組100米欄金牌和以33秒18的成績奪得少年組250米欄金牌。

Cheong Chi Chong, atleta escolar, participou no 37.º Torneio Nacional Olímpico Jovem realizado em Portugal 
e conquistou duas medalhas de ouro, respectivamente, na prova dos 100m barreiras em iniciados masculinos com 
o tempo de 14s e na prova dos 250m barreiras em iniciados masculinos com o tempo de 33s18.




